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Original poetry, Ref:

He6eca mposopi,
Ak rmbinp pikn.
ITagaroTy, K 30pi,
3 ABOpA JIMCTK.

A Hap 1mojieM HUTKaA
[I3BOHUTD AK CTPYHa,
3aKypunach KBITKa —
Yye cuir BoHa.

Coupl. 1:

CyMOBUTUM [I3BOHOM
Ocinb 3arype,
I Te monym'st 4epBOHe

Ha 3emnio 3HOB Brafe.

JIro60Be BOrHEKpUTIA,

IToneTuTh B OCIHHIO Jajlb,

Kpate 6 Tebe sracua
Heropa, He meyans.

Literally translated poetry, Ref:

The heavens are transparent,
Like the depths of a river.

As stars, the leaves fall

from the yarrow.

And over the field a thread
Rings like a string,

The flower is sad -

It feels the snow coming.

Coupl. 1:

With a sad bell

Autumn will sound,

And that red flame

Will fall to the earth again.

Fire-winged love

Will fly away into the autumn depths,

It would be better if you (ove) were extinguished
by inclement, not the sadness.



Ref.

He6eca mpo3sopi,
Ak rmnbinb piku.
IlapgaroTp, 4K 30pi,
3 ABOpA JIUCTKMN.

A HaJz moneM HUTKa
I3BOHUTD AK CTPYHa,
3aKypuiach KBITKa —
Yye cHir BoHa

Coupl. 2:
JKosriroua 6episka
B 1os1i cBiYKOI0O ropuTh,
[ Hi BiTEP, YU JOIIL]
[i He MOXKYTb ITOTaCHTb.

JIro60Be BOTHEKpUIIA,

[TIoneTuTh B OCiHHIO Jajb,

Kpame 6 Tebe 3racuma
Herona, He ne4ans.

Ref:

The heavens are transparent,
Like the depths of a river.

As stars, the leaves fall

from the yarrow.

And over the field a thread
Rings like a string,

The flower is sad -

It feels the snow coming.

Coupl. 2:
A yellowing birch tree

A candle burns in the field,
Neither wind nor rain
Can't inclement it.

Fire-winged love

Will fly away into the autumn depths,
Better to be extinguished

by inclement, not the sadness.



Bridge: Bridge:

[leyanp, mevyans... Sadness, sadness...

CyMHUM J3BOHOM With a sad bell

3arype It will ring

I Bce yapiBHe, And everything magical,

I Bce Ha 3amII0 And everything will

Tuxo Bmagpe. Fall quietly to earth.
Boruexpuna nob6ose Fire-winged love

[loneTuTp B OCiHHIO Iasb, Will fly into the autumn depths,
[ Te momym’st 9epBOHe And that red flame

Ha 3emtio Bce > BIajie. Will fall to earth.

Coda: Coda:

Tebe racutp, Tebe racuTh racuTh...  You are being extinguished, extinguished by...
[legans. Sadness.

okt

Poetic metaphors of the poem:
string - lust for life, flower - life, snow - end, ringing bell - feeling, fall - decay, autumn - sadness
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